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テーマ AI 翻訳の手法で 効率的に学習しよう！

今日のお題

たかが香りで男が変わる

とあるテレビコマーシャルのキャッチフレーズより
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はじめに AI 翻訳の歴史

1. ルールベース（1980 年代） 3. ニューラルベース（2010 年代）

*1

2. コーパスベース（1990 年代） ニューラル機械翻訳
NMT（Neural Machine Translation）

は「1 単語 1 単語の対応を陽に記憶
する従来法と比べて、実数ベクトル
で単語や文脈の類似性を考慮する
ことで、より柔軟に文脈が表現でき
ることが挙がられる。」 *2

*1 Google 翻訳の精度はなぜ上った？ https://gotcha.alc.co.jp/entry/20161220-it-translation1/13 *2 統計的機械翻訳を用いた自然言語からのソー
スコード生成（2016，札場寛之, 小田悠介, Graham Neubig, 吉野幸一郎, 中村哲，言語処理学会全国大会予稿集）
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Q： 従来の学習法の効能と限界と突破口はどこにある？

A1（効能） 英語が必要な（一部の）人には効果的

A2（限界） （一部の）成功体験は万人に通用しない

A3（突破口）AI 翻訳の学習法≒ヒトの言語獲得様式

A： AI 翻訳の手法を真似しよう！

ルール コーパス ニューラル

AI 翻訳

学校教育

言語獲得

○

×

○
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Q： AI 翻訳の手法を真似するためには何が必要？

AI 翻訳 ニューラル ◎ コーパス ○ ルール △
AI の歴史

言語獲得

AI の真似 持っている コーパス体験 自律習得
＋系統的学習

コーパス検索機
教授法の確立

学習法の獲得コーポラ CORPORA
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日英対訳コーパス CORPORA でライティング

コーポラ CORPORA 基本情報

URL：http://www.mintap.com/talkies/pac/corpora.html

Seleaf TED Talks
1 作品数 25 films 2,439 talks
2 収録時間 46 時間 610 時間
3 字幕数 43,659 661,787
4 総単語数 0.3M 5M words
5 異なり語数 13K 67K tokens
6 見出し語数 6K 16K lemmas
7 対訳形式 フレーズ訳 文訳（ズレあり）
8 適応学年 中 2～高 2 高 1～高 3

いずれも言語は英語、訳は日本語
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CORPORA 基本機能

1. 語彙検索 ― 検索語彙を含むテキスト収集

2. フィルタ ― 収集結果を解析し、絞り込む

2.1 対訳フィルタ

2.2 共起フィルタ
1. 検索語を入力

2. コーパスを選ぶ
選べるコーパスは
・Seleaf（映画）
・TED Talks（講演）

3. 検索ボタンか
Enter キーを押す
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1. 語彙検索 ― 検索語彙を含むテキスト収集

入力： 英語あるいは日本語

書式： 英語（正規表現・見出し語検索対応）

結果： 検索語彙を含む字幕と前後 10 数秒の文脈シーン

ride で検索すると

rides や riding もヒット

ride を含む字幕を中心に

前後10数秒のシーンが出
て文脈理解を助ける

結果表示は more する
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2. フィルタ ― 収集結果を解析し、絞り込む

2.1 対訳フィルタ

検索語彙を含む対訳テキストに使われている語彙解析

1. option を開いて

2. 対訳を選ぶと

3. 対訳フィルタが開く

4. 訳語（漢字）の出現頻
度の多い順に並ぶ

・ride の語義「乗」と利
用場面が推測できる
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2.2 共起フィルタ

検索語彙と関連（共起）する語句解析

1. 共起を選び

2. 共起フィルタを開く

3. 頻度の多い順に出現語
彙が並ぶ

4. IN の頻度が高い
（機能語などは薄く表示

される）

5. IN を押すと用例が収
集される（次ページ）
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テーマ AI 翻訳の手法で 効率的に学習しよう！

今日のお題

たかが香りで男が変わる

とあるテレビコマーシャルのキャッチフレーズより

YouTube
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手順 1： Voijjar でお題（和文）を翻訳

Voijjar
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手順 2： CORPORA で「たかが」を検索して絞りこむ
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手順 3： 「たかが」の英語表現を対訳フィルタで絞る
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手順 4： 案文（英語）を Voijjar で日本語に翻訳する
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3. まとめ

・ 悩んだら AI（Voijjar）に聞いてみよう！

・ こだわりの表現で和文検索（CORPORA）しよう！

・ 案文ができたら AI（Voijjar）で試してみよう！

限界：

・ 和語の語感を再現する英語表現探索はヒトの仕事

・ AI を使いこなすのもそのヒトの力量で決まる

・ 隣に母語話者（英語）がいたら最高！


